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93050-1 

Mercedes A-Klasse A45 AMG, CLA 45 AMG Coupé  
Typ 176, 176 AMG, 245 G, 245 G AMG 

Mercedes CLA 45 AMG Shooting Brake Typ 245 G, 245 G AMG 

EINBAUHINWEISE  
Stilllegungssatz   

 

 

93050-1 
Mercedes A-class A45 AMG, CLA 45 AMG coupé  

type 176, 176 AMG, 245 G, 245 G AMG 

Mercedes CLA 45 AMG Shooting Brake type 245 G, 245 G AMG 

INSTALLATION INSTRUCTIONS  
Cancellation kit  
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Vorderachse rechts  
Front axle rigth: 

Die Dämpfersteuerungsleitung wird in die Stilllegung eingesteckt. Hierbei muss zwingend auf die korrekte Verriegelung des Steckers ge-
achtet werden! Befestigen Sie die Stilllegung anschließend mit den mitgelieferten Kabelbindern an der Fahrzeugkarosserie. 
 

Fix the standard damper control wire to the canceller connector. Insert the connector into the canceller connector until it locks.  
Fix the canceller with supplied cable ties on the vehicle chassis. 

Kabelbinder 
 

Cable ties 

Kabelbinder 
 

Cable ties 
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Vorderachse links  
Front axle left: 

Die Dämpfersteuerungsleitung wird in die Stilllegung eingesteckt. Hierbei muss zwingend auf die korrekte Verriegelung des Steckers ge-
achtet werden! Befestigen Sie die Stilllegung anschließend mit den mitgelieferten Kabelbindern an der Fahrzeugkarosserie. 
 

Fix the standard damper control wire to the canceller connector. Insert the connector into the canceller connector until it locks.  
Fix the canceller with supplied cable ties on the vehicle chassis. 

Kabelbinder 
 

Cable ties 

Kabelbinder 
 

Cable ties 
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1. Die originale Dämpferleitung muss mit geeignetem Werkzeug aus dem 
Stecker ausgepinnt werden. Achtung: Stecker nicht beschädigen! 
 

1. Remove the Standard wire out of the connector. Use a correct tool to be 
sure to not damage the plug! 

Originalstecker vom Kabelbaum demontieren. 
 

Dismantle the standard connector. 

Hinterachse  
Rear axle : 

2. Der Originalstecker muss inkl. der Kabeltülle auf die Stilllegung montiert werden. Die Leitung wird anschließend vollständig in den Ste-
cker eingeschoben bis sie einrastet. Die Pinposition und Kabelfarbe ist nicht relevant.   
 

3. Mount the original plug with cable grommet on the canceller. Insert the wire completed into the OEM connector until to the lock. The pin-
position / cable colour is not relevant.  

1. Die originale Dämpferleitung muss mit geeignetem Werkzeug aus dem 
Stecker ausgepinnt werden. Achtung: Stecker nicht beschädigen! 
 

1. Remove the Standard wire out of the connector.  
Use a correct tool to be sure to not damage the plug! 
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Hinterachse links / 
Rear axle left: 

Die Stilllegung wird mit den mitgelieferten Klammern und Kabelbindern an der Karosseriekante befestigt.  
Achten Sie darauf die Leitung entlang der Markierungen zu verlegen und mit den mitgelieferten Kabel-
bindern am Kabelbaum zu befestigen.  
 

Mount the canceller with the supplied edge clips and cable ties on the chassis edge. 
Run the cable along the marked points and fix it on the original wire harness with the supplied cable ties. 

Edge clips Edge clip 


